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Abkürzungsverzeichnis

Die Abkürzungen sind ggf. kombiniert.

Abk Abkürzung
abr Abkürzung
adj Adjektiv
angl Anglizismus
angl. englisch
attr attributiver Gebrauch
déc nicht empfohlene Verwendung
engl. englisch
fam Umgangssprache
f Femininum
f/pl Femininum Plural
i. Allg. im Allgemeinen
impr inkorrekte Verwendung
inv unveränderlich
loc Redewendung
m Maskulinum
m/f Maskulinum bzw. Femininum
m/nt Maskulinum bzw. Neutrum
m/pl Maskulinum Plural
norm genormt
nt Neutrum
nt/pl Neutrum Plural
oic oizieller Gebrauch
pl Plural
symb Symbol
sc wissenschatlich
ugs Umgangssprache
var Schreibvariante
vi intransitives Verb
vp relexives Verb
vt transitives Verb
vt/i transitives bzw. intransitives Verb

Liste des abréviations

Le cas échéant, les abréviations sont combinées.

Abk abréviation
abr abréviation
adj adjectif
angl anglicisme
angl. anglais
attr attributif
déc usage déconseillé
engl. anglais
fam familier
f féminin
f/pl féminin pluriel
i. Allg. en général
impr usage impropre
inv invariable
loc locution
m masculin
m/f masculin ou féminin
m/nt masculin ou neutre
m/pl masculin pluriel
norm normé
nt neutre
nt/pl neutre pluriel
oic oiciel
pl pluriel
symb symbole
sc scientiique
ugs familier
var variante orthographique
vi verbe intransitif
vp verbe pronominal
vt verbe transitif
vt/i verbe transitif ou intransitif
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Aufbau der Einträge

E 16� → Betanin
E1-Eliminierun� f ◆ élimination E1 f ; élimi-

nation unimoléculaire f
E-�,3-Dimethylacrylsäure → Tiglinsäure
E-�-Buten → (E)-But-2-en

Abscisinsäure f ; Abszisinsäure f var ; ABA f 
abr ; Dormin nt veraltet ◆ acide abscissique 
m ; acide abscisique m var

absetzbar → ausfällbar

…

bimolekular adj ◆ bimoléculaire adj
bimolekulare Fluoreszenzkomplemen-

tation f (Biochemie) ; BiFC f abr [engl. bi-
molecular fluorescence complementation] 
◆ complémentation de fluorescence bi-
moléculaire f ; BiFC f abr

…
chemische Reini�un� 1. f (Abwässer) ◆ épu-

ration chimique f 2. f (Textilien) ; Che-
mischreinigung f ◆ nettoyage à sec m

Heli� 1. f [pl Helices] (Biochemie) ◆ hélice 
f 2. f (Sekundärstruktur von Polymerketten) ◆ hé-
lice f

…
nicht selektives Herbizi� nt ; Totalherbi-

zid nt ; Totalunkrautvernichtungsmittel nt 
◆ herbicide non sélectif m

Nickelin m (Mineral) ; Nickelit m ; Niccolit m ; 
Kupfernickel nt veraltet [bergmännische Be-
zeichnung] ; Rotnickelkies m veraltet [berg-
männische Bezeichnung] ◆  nickéline f ; 
nickélite f ; niccolite f ; cuivre-nickel m ; 
nickel arsénical m désuet

offenketti� adj ◆ chaîne ouverte, à ~ attr
…
Reaktion f ; chemische Reaktion f ◆ réaction 

f ; réaction chimique f ▶ zwei ~en kon-

kurrieren deux réactions sont en compé-
tition ▶ die ~ kommt zum Stillstand la 
~ s’éteint

Primärer Eintrag

Steht für einen Begrif 
und enthält alle dazuge-
hörigen Informationen, 
einschließlich der Syn-
onyme, Abkürzungen 
und Schreibvarianten.

Sekundärer Eintrag

Enthält lediglich den 
synonymen Ausdruck, 
die Abkürzung oder die 
Schreibvariante und ver-
weist auf den primären 
Eintrag durch einen Pfeil.

Semikolon

Trennzeichen zwi-
schen Lemma, Schreib-
varianten, Synonymen 
und Abkürzungen

Lemma

In fetter Schrit und 
nach links eingerückt

Raute

Leitet den zielsprachlichen 
Block des Eintrags ein.

Polysemiemarkierung

Arabische Zifern kenn-
zeichnen die unter-
schiedlichen Bedeu-
tungen des Lemmas.

Anordnung

Die Einträge sind gemäß 
ANSI-Code alphanu-
merisch angeordnet.

Deskriptor

In Kursivschrit und in run-
den Klammern, zur besse-
ren Einordnung der Begrife

Pragmatische Informationen

Pragmatische Informa-
tionen (Form, Stilebene, 
Alter, regionale Variante 
usw.) sind in Kursivschrit 
gesetzt. Anmerkungen ste-
hen in eckigen Klammern.

Grammatische Information

In Kursivschrit hin-
ter dem Lemma

Tilde

Ersetzt das komplette 
Lemma oder den vor 
dem Komma stehen-
den Teil des Lemmas. Idiomatische Wendungen

Idiomatische Wendun-
gen werden mit einem 
grauen Pfeil eingeleitet.
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Composition des articles

E 16� → Betanin
E1-Eliminierun� f ◆ élimination E1 f ; élimi-

nation unimoléculaire f
E-�,3-Dimethylacrylsäure → Tiglinsäure
E-�-Buten → (E)-But-2-en
…
Abscisinsäure f ; Abszisinsäure f var ; ABA f 

abr ; Dormin nt veraltet ◆ acide abscissique 
m ; acide abscisique m var

absetzbar → ausfällbar

…

bimolekular adj ◆ bimoléculaire adj
bimolekulare Fluoreszenzkomplemen-

tation f (Biochemie) ; BiFC f abr [engl. bi-
molecular fluorescence complementation] 
◆ complémentation de fluorescence bi-
moléculaire f ; BiFC f abr

…
chemische Reini�un� 1. f (Abwässer) ◆ épu-

ration chimique f 2. f (Textilien) ; Che-
mischreinigung f ◆ nettoyage à sec m

Heli� 1. f [pl Helices] (Biochemie) ◆ hélice 
f 2. f (Sekundärstruktur von Polymerketten) ◆ hé-
lice f

…
nicht selektives Herbizi� nt ; Totalherbi-

zid nt ; Totalunkrautvernichtungsmittel nt 
◆ herbicide non sélectif m

Nickelin m (Mineral) ; Nickelit m ; Niccolit m ; 
Kupfernickel nt veraltet [bergmännische Be-
zeichnung] ; Rotnickelkies m veraltet [berg-
männische Bezeichnung] ◆  nickéline f ; 
nickélite f ; niccolite f ; cuivre-nickel m ; 
nickel arsénical m désuet

offenketti� adj ◆ chaîne ouverte, à ~ attr
…
Reaktion f ; chemische Reaktion f ◆ réaction 

f ; réaction chimique f ▶ zwei ~en kon-

kurrieren deux réactions sont en compé-
tition ▶ die ~ kommt zum Stillstand la 
~ s’éteint

Article primaire

Représente un concept et 
contient toutes les infor-
mations qui en font partie, 
y compris les synonymes, 
les abréviations et les 
variantes orthographiques.

Point-virgule

Signe de séparation 
entre lemme, variantes 
orthographiques, syno-
nymes et abréviations.

Article secondaire

Contient seulement le 
terme synonyme, l’abré-
viation ou la variante 
orthographique et ren-
voie à l’article pri-
maire par une lèche.

Lemme

En caractères gras et 
en retrait à gauche

Losange

Introduit le bloc en lan-
gue cible de l’article.

Marque de polysémie

Les chifres arabes signa-
lent les diférentes accep-
tions de la vedette.

Classement

Les articles sont clas-
sés dans l’ordre alpha-
numérique, suivant 
le code ANSI.

Descripteur

En italique et entre 
parenthèses, pour mieux 
cerner les concepts

Informations pragmatiques

Les informations prag-
matiques ( forme,  
registre, période, zone, 
etc.) sont en italique. 
Les remarques igu-
rent entre crochets.

Information grammaticale

En italique après le lemme

Tilde

Remplace le lemme 
entier ou la partie 
du lemme précé-
dant la virgule. Expressions idiomatiques

Les expressions idioma-
tiques sont introduites 
par une lèche grise.
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A

9,10-Dihydro-anthracen-9,10-dion 24

thrène m
9,10-Dihy�ro-anthracen-9,10-�ion → An-

thrachinon
9,10-Dithiaanthracen → Thianthren
9-Azaanthracen → Acridin
9-Azafluoren → Carbazol
9H-Fluoren → Fluoren
9H-Purin-6-amin → Adenin
9H-Xanthen → Xanthen
9H-Xanthen-9-on → Xanthon
9-Octa�ecen-1-ol nt ; Oleylalkohol m 

◆  9-octadécén-1-ol m ; (9Z)-octadéc-
9-én-1-ol m ; océnol m ; alcool oléique 
m ; alcool oléylique m ; oléol m ; alcool 
d’olive m

9-O�o-Xanthen → Xanthon
(9Z,1�R)-1�-Hy�ro�yocta�ec-9-ensäure → 

Ricinolsäure

A

A → Alanin
AADC → aromatische-L-Aminosäure-Decar-

boxylase
α-Amylase f ; Ptyalin nt ◆ α-amylase f ; al-

pha-amylase f var ; amylase salivaire f ; 
ptyaline f

α-Anomalie → Glasumwandlung
ABA → Abscisinsäure
Abamectin nt ◆ abamectine f
Abbau → Zersetzung
abbauen vt ; lysieren vt ; unterziehen, einer 

Lyse ~ vt ◆ lyser vt ; faire subir une lyse vt
Abbaumittel nt ◆ agent de décomposition 

m ; agent de dégradation m
Abbaupro�ukt nt ; Zersetzungsprodukt nt 

◆ produit de dégradation m ; produit de 
décomposition m

Abbaureaktion f ◆ réaction de décomposi-
tion f ; réaction de dégradation f

abbauresistent adj ◆  résistant à la dé-
composition adj ; résistant à la dégra-
dation adj

abbeizen vt ; beizen vt ◆ décaper vt
Abbeizen nt ◆ décapage m
Abbeizer → Abbeizmittel
Abbeizflui� → Abbeizmittel
Abbeizmittel nt ; Abbeizer m ; Abbeizfluid 

nt ; Ablösemittel nt ; Farbentferner m ◆ dé-
capant peinture m ; décapant pour pein-
ture m ; décapant-solvant m ; solvant de 
peinture m

abbin�en 1. vi (i. Allg.) ◆ prendre vi ; soli-
difier, se ~ vpr ; figer, se ~ vpr 2. vi (Bin-
demittel) ◆ prendre vi

Abbin�en von Beton nt ◆ prise du béton f
abblättern vi ◆ écailler, s’~ vpr
Abblättern nt ◆ écaillage m
Abbruchreaktion → Kettenabbruch
ABC-Transporter m ; ABC-Transporterprote-

in nt ◆ transporteur ABC m ; protéine de 
transport ABC f

ABC-Transporterprotein → ABC-Transpor-
ter

ab�ampfen 1. vi ◆ évaporer, s’~ vpr ; vapo-
riser, se ~ vpr 2. vt ; eindampfen vt ; ver-
dampfen vt ◆ évaporer vt ; faire évaporer 
vt ; vaporiser vt

Ab�ampfprobe f (Benzin) ◆ essai de gomme 
m

Ab�ampfrückstan� 1. m (i. Allg.) ; Trocken-

rückstand m ◆ résidu d’évaporation m 2. 
m (Benzin) ; Gum m ◆ gomme f

ab�unsten vt (Anstriche) ; ablüften vt ◆ éva-
porer vt ; vaporiser vt ; sécher vt

abe��sche Re�el → Valenzregel
Abe��-Valenzre�el → Valenzregel
Abel-Pensky-Flammpunktprüfer m ◆ ap-

pareil d’Abel-Pensky m
Abelsonit m (Mineral) ; Nickelporphyrin m 

◆ abelsonite m
abfackeln vt (überschüssige Gase) ◆ brûler à 

la torche vt
Abfackelun� f ◆ torchage m ; brûlage des 

gaz m ; flaring m angl
Abfall m ; Abfallstoff m ◆ déchet m ; rési-

du m
Abfallkatalo� m ◆ registre des déchets m
Abfalllau�e → Ablauge
Abfallsäure f ◆ acide résiduaire m ; acide 

usagé m ; acide usé m ; acide récupéré m
Abfallstoff → Abfall
Abfallverbrennun� f ◆  incinération des 

déchets f
abfan�en vt ; trappen vt ◆ piéger vt
Abfan�en nt ◆ piégeage m
abfärben → entfärben
Abfärben nt ◆ décoloration f
abfehmen → abschäumen
abfeimen → abschäumen
abfiltern vt ◆ séparer par filtration vt
Abführmittel nt ◆ laxatif m
Abfüllbürette f ; Vorratsbürette f ◆ burette 

de dosage f
Abfüllpipette f ◆ pipette à deux traits f
Ab�an�s�ruppe → abgehende Gruppe
Ab�as nt ◆ gaz d’échappement m
Ab�asentschwefelun� f ◆ désulfuration 

des gaz résiduaires f
Ab�asschutzmittel nt ◆  produit antifu-

mée m
Ab�aswaschkolonne f ◆ colonne de lavage 

des gaz résiduaires f
ab�eben vt ◆ céder vt
ab�efackelte �ase nt/pl ◆ gaz torchés m/pl
ab�ehen�e �ruppe f (Reaktion) ; Abgangs-

gruppe f ; austretende Gruppe f ; Flucht-
gruppe f ◆ groupe partant m ; GP m abr

ab�ekühlter Dampf m ◆ vapeur refroidie f
ab�ereicherte Fraktion f ◆ fraction appau-

vrie f ; fraction épuisée f
ab�esätti�t adj (Valenzen) ◆ saturé adj
ab�eschirmter In�ikator m ◆ indicateur à 

effet d’écran m
ab�eschlossene Reaktionskette f ◆  sé-

quence fermée f
ab�eschlossenes System nt ◆  système 

clos m
ab�ewan�elter Naturstoff m ◆ produit na-

turel modifié m
abhäsiv adj ◆ abhérent adj
abhebern vt ◆ siphoner vt
Abietat nt ◆ abiétate m
Abietin → Coniferin
Abietinanhy�ri� nt ◆  anhydride abié-

tique m
Abietinsäure f ; Sylvinsäure f ◆ acide abié-

tique m ; acide abiétinique m ; acide syl-
vique m

Ab-initio-Metho�e �er Quantenchemie 
f ◆ méthode ab initio de chimie quan-
tique f

Ab-initio-Synthese f ◆ synthèse ab initio f

abiotisch adj ◆ abiotique adj
ABK → Acrylat-Butadien-Kautschuk
Abkochun� → Dekokt
Abkömmlin� → Derivat
Abkrei�en → Auskreiden
Abla�erun� → Niederschlag
Abla�erun�skreislauf m ◆ circulation de 

sédiments f
Ablationswerkstoff m ◆ matériau ablatif m
Ablauf m (Destillation) ; Nachlauf m ◆  re-

passes f/pl ; produits de queue m/pl ; 
queues f/pl ; après-coulant m

Ablau�e f ; Abfalllauge f ◆ lessive épuisée f ; 
lessive usée f ; lessive résiduaire f

Ableiterelektro�e f ◆ électrode de dévia-
tion f

ablöschen vt (Kalk) ◆ éteindre vt
Ablösemittel → Abbeizmittel
ablüften → abdunsten
abmustern vt ; bemustern vt ◆ échantillon-

ner vt
Abnahme �er flüchti�en Bestan�teile f 

◆ stabilisation des composants volatils f
Abney-Aufstellun� f ◆ montage d’Abney m
abnormal adj ◆ anormal adj ; anomal adj
abnutschen vt ; nutschen vt ◆ filtrer par as-

piration vt ; filtrer par succion vt ; filtrer 
à la trompe vt

abpipettieren vt ◆ soutirer à la pipette vt
abpressen vt ◆ extraire par pression vt
abrahmen → entrahmen
Abrahmen nt ; Aufrahmung f ◆ écrémage m
Abrasinöl nt ; Tungöl nt ; China-Tungöl nt ; 

chinesisches Holzöl nt ; China-Holzöl nt 
◆ huile d’abrasin f ; huile de bois de Chine 
f ; huile de tung f ; huile de Toung f ; huile 
d’éléococca f

Abraumsalz nt ◆ sel de déblai m
Abre�un� f ◆ désexcitation f
Abrin nt ; N-Methyl(L)-tryptophan nt 

◆  abrine f ; N-méthyl-(L)-tryptophane 
m ; jéquiritine f

ABS 1. → Acrylnitril-Butadien-Styrol 2. → 
Alkylbenzolsulfonat

Absatzzentrifu�ieren nt ; Absetzzentrifu-
gieren nt ◆ sédimentation centrifuge f

absäuern vt ; ansäuern vt ; acidificieren vt ; 
azidifizieren vt var ◆ acidifier vt

Absäuern → Absäuerung
Absäuerun� f ; Absäuern nt ; Ansäuerung f ; 

Acidificierung f ; Azidifizierung f var ◆ aci-
dification f

abschäumen vt ; abfeimen vt ; abfehmen vt 
◆ écumer vt

Abschei�en nt (fest-gasförmiges System) ◆ sé-
paration f

Abschei�en im Vakuum nt ◆ dépôt sous 
vide m

abschei�en, sich � → niederschlagen, sich ~
Abschei�er m ◆ séparateur m
Abschei�un� → Sedimentation
Abschei�un�spolarisation f ; chemische 

Polarisation f ◆ polarisation de précipi-
tation f

Abschei�un�spotenzial nt ◆ potentiel de 
décomposition m

Abschirmkonstante f ◆ constante d’effet 
d’écran f ; constante d’écran f

abschlacken vt ; ausschlacken vt ◆ enlever 
les scories vt

Abschlämmbares → feste Schwebstoffe
Abschlämmen → Schlämmen
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A

4-méthylidèneoxétan-2-one 254

rex nt ; Euphoria f
4-méthyli�èneo�étan-�-one → dicétène
4-méthylimi�azole m ; 5-méthyl-1H-imida-

zole m ◆ 4-Methylimidazol nt ; 5-Methyl-
1H-imidazol nt

4-méthylpentan-�-one → méthylisobutyl-
cétone

4-méthylpyrazole → fomépizole
4-méthylthioamphétamine f ◆  4-Me-

thylthioamphetamin nt ; para-Me-
thylthioamphetamin nt ; 4-Methylthio-
amfetamin nt var

4-méthylumbelliférone → hymécromone
4-nitroaniline f ; p-nitroaniline f ; 1-amino-

4-nitrobenzène m ; 4-nitrobenzènamine 
f ◆  4-Nitroanilin nt ; p-Nitroanilin nt ; 
1-Amino-4-nitrobenzol nt

4-nitroanisole m ◆ 4-Nitroanisol nt
4-nitrobenzal�éhy�e m ; paranitroben-

zaldéhyde m ; p-nitrobenzaldéhyde m 
◆ 4-Nitrobenzaldehyd m ; p-Nitrobenz-
aldehyd m

4-nitrobenzènamine → 4-nitroaniline
4-nitrophénol m ◆ 4-Nitrophenol nt ; p-

Nitrophenol nt
4-nonylphénol → nonylphénol
4-terpinéol → terpinène-4-ol
4-tert-octylphénol → para-tert-octylphénol
5,10-méthylènetétrahy�rofolate ré�uc-

tase f ; MTHFR f abr ◆ Methylentetrahyd-
rofolat-Reduktase f ; MTHFR f abr

5-(aminométhyl)-1,�-o�azol-3-ol → mus-
cimol

5-chloro-�-méthyl-1,�-thiazol-3(�H)-one 
→ chlorométhylisothiazolinone

[5]circulène → corannulène
5-fluorocytosine → flucytosine
5-fluorouracile m ; 5-FU m abr ; fluoroura-

cile m ◆ 5-Fluoruracil nt ; 5-FU nt abr ; 
Fluoruracil nt

5-FU → 5-fluorouracile
5-HIAA → acide-5-hydroxyindolacétique
5-HT → sérotonine
5-hy�ro�y-1,4-naphtoquinone → juglon
5-hy�ro�y-�-(hy�ro�yméthyl)-4-pyrone 

→ acide kojique
5-(hy�ro�yméthyl)-�-fural�éhy�e → hy-

droxyméthylfurfural
5-(hy�ro�yméthyl)furfural → hydroxymé-

thylfurfural
5-hy�ro�y-N,N-�iméthytryptamine → bu-

foténine
5-hy�ro�ytryptamine → sérotonine
5-hy�ro�ytryptophane �écarbo�ylase → 

acide L-aminé aromatique décarboxylase
5-métho�ypsoralène → bergaptène
5-méthyl-1H-imi�azole → 4-méthylimida-

zole
5-méthyl-�-(1-méthyléthyl)-cyclohe�an-

1-ol → menthol
5-méthylcyti�ine f ◆ 5-Methylcytidin nt
5-méthylcytosine f ; 4-amino-5-méthylpy-

rimidin-2(1H)-one f ◆  5-Methylcytosin 
nt ; 4-Amino-5-methyl-1H-pyrimidin-
2-on nt

5-méthylènecyclopenta-1,3-�iène → ful-
vène

5-méthylpyrimi�ine-�,4(1H,3H)-�ione → 
thymine

5-méthylrésorcinol → orcine
5-méthyluri�ine → ribothymidine
5’-ribonucléoti�e �iso�ique m (un exhaus-

teur de goût) ◆ Dinatrium-5’-ribonucleo-
tid nt

5-tert-butyl-�,4,6-trinitro-m-�ylène → 
musc xylène

6,6’-�ibromoin�i�o m ◆ 6,6’-Dibromin-
digo m/nt

6,8-bis(sulfanyl)octanami�e → dihydroli-
poamide

6-benzylaminopurine → benzyl adénine
6-chloro-3-hy�ro�ytoluène → 4-chloro-3-

méthylphénol
6-�iazo-5-o�o-L-norleucine f ◆ 6-Diazo-5-

oxo-L-norleucin nt ; L-DON nt abr
[6]hélicène → hexahélicène
6-méthyl-�,�-�io�o-o�athiazin-4-olate �e 

potassium → acésulfame potassium
6-méthyl-5-propyl�o�écane m ◆ 6-Me-

thyl-5-propyldodecan nt
6-méthylcoumarine f ◆ 6-Methylcumarin 

nt ; 6-Methylbenzopyron nt ; Toncarin nt
6-thio�uanine → tioguanine
7-(1,�-�iméthylbutyle)-5-isopropyle-�o-

�écane m ◆ 7-(1,2-Dimethylbutyl)-5-iso-
propyl-dodecan nt

7,8-�ihy�ronaphthaline f ◆ 7,8-Dihydro-
naphthalin nt

7-�éshy�rocholestérol m ◆ 7-Dehydrocho-
lesterol nt ; Dehydrocholesterin nt

7-hy�ro�ycoumarine → ombelliférone
7-méthyl-3-méthylène-1,6-octa�iène → 

myrcène
7-méthyl�uanine f ◆ 7-Methylguanin nt ; 

2-Amino-7-methyl-3H-purin-6-on nt
7-méthyl�uanosine f ◆  7-Methylguano-

sin nt
8-hy�ro�yquinoléine f ; 8-quinolinol m ; 

quinophénol m ; oxyquinoléine f ; oxine f 
◆ 8-Hydroxychinolin nt ; 8-Chinolinol nt ; 
Chinolin-8-ol nt ; Oxin nt

8-métho�ypsoralène → xanthotoxine
8-quinolinol → 8-hydroxyquinoléine
9,10-�ibromo-9,10-�ihy�rophénanthrène 

m ◆ 9,10-Dibrom-9,10-dihydrophenan-
thren nt

9,10-�ihy�ro-9,10-�io�oanthracène → an-
thraquinone

9-azaanthracène → acridine
9-azafluorène → carbazole
9-fluorénone → fluorénone
9H-6-aminopurine → adénine
9H-carbazole → carbazole
9H-fluorén-9-one → fluorénone
9H-fluorène → fluorène
9H-purin-6-amine → adénine
9H-�anthène → xanthène
9-octa�écén-1-ol m ; (9Z)-octadéc-9-én-1-

ol m ; océnol m ; alcool oléique m ; alco-
ol oléylique m ; oléol m ; alcool d’olive m 
◆ 9-Octadecen-1-ol nt ; Oleylalkohol m

9-o�ofluorène → fluorénone
(9Z)-octa�éc-9-én-1-ol → 9-octadécén-1-ol

A

A → alanine
AA → absorption atomique
α-amylase f ; alpha-amylase f var ; amylase 

salivaire f ; ptyaline f ◆ α-Amylase f ; Pty-
alin nt

abaissement cryoscopique m ; diminu-
tion du point de congélation f ◆  Ge-

frierpunktserniedrigung f ; GPE f abr ; 
Schmelzpunktserniedrigung f ; SPE f abr ; 
Schmelzpunktdepression f ; SPD f abr

abaissement �u point �e fusion m 
◆ Schmelzpunktabsenkung f ; Schmelz-
punkterniedrigung f

abamectine f ◆ Abamectin nt
abelsonite m (minéral) ◆ Abelsonit m ; Ni-

ckelporphyrin m
abhérent adj ◆ abhäsiv adj
abiétate m ◆ Abietat nt
abiétate �e so�ium m ◆ Natriumabietat nt
abiétine → coniférine
abiotique adj ◆ abiotisch adj
abon�ance �es isotopes f ; fréquence iso-

topique f ◆ Abundanz f ; Isotopenhäufig-
keit f

abrine f ; N-méthyl-(L)-tryptophane m ; jé-
quiritine f ◆ Abrin nt ; N-Methyl(L)-tryp-
tophan nt

ABS 1. → acrylonitrile butadiène styrène 2. 
→ sulfonate d’alkylbenzène

absinthone → thuyone
ABS linéaire → sulfonate d’alkylbenzène li-

néaire
absorbance spectrale f ; extinction f ◆ spek-

trales Absorptionsmaß nt ; dekadisches 
Absorptionsvermögen nt

absorbant m ; produit absorbant m ◆ Ab-
sorptionsmittel nt ; Absorbens nt ; absor-
bierender Stoff m

absorbat m ◆ Absorbat nt ; absorbierter 
Stoff m ; Absorptiv nt

absorbeur �e CO₂  m ◆ CO₂-Absorber m
absorbeur-neutralisateur m ; épurateur m ; 

laveur de gaz m ; laveur m ◆ Gaswäscher 
m ; Gaswascher m var ; Absorber m

absorbeur UV m ◆ UV-Absorber m
absorptiomètre m ◆ Absorptiometer nt ; 

Absorptionsfotometer nt
absorptiométrie f ◆ Absorptiometrie f
absorption f ◆ Absorption f
absorption atomique f ; AA f abr ◆ Atom-

absorption f
absorption �es �az f ◆ Gasabsorption f
absorption �’ions f ◆ Ionenabsorption f ; 

Ionenaufnahme f
absorption multiple f ◆ mehrfache Ab-

sorption f
absorptivité molaire → coefficient d’ab-

sorption molaire
abzyme f ◆ Abzym nt
Ac → actinium
acarici�e m ◆ Akarizid nt ; Mitizid nt
accélérant la corrosion → favorisant la cor-

rosion
accélérateur m ◆ Beschleuniger m
accélérateur �e leva�e → agent de levage
accélérateur �e vulcanisation m ; activa-

teur de vulcanisation m ◆ Vulkanisations-
beschleuniger m

accepteur m ; impureté acceptrice f ◆ Ak-
zeptor m

accepteur �’électrons → atome central ac-
cepteur d’électrons

accepteur �e protons → base de Brønsted
acci�ent chimique m ◆ Chemieunfall m
Accor� européen relatif au transport in-

ternational �es marchan�ises �an-
�ereuses par route m (passé à Genève le 

30/09 /1957 et entré en vigueur le 29 /01/1968) ; 
ADR m abr ◆ Europäisches Übereinkom-
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